John 1:1
Mark 4:34


 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” with the preposition CHWRIS plus the ablative of separation from the noun PARABOLĒ, meaning “without a parable.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: He did not speak.”

The imperfect tense is a descriptive or aoristic imperfect, which describes a past, incomplete action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the crowd.

“and He did not speak to them without a parable;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner
 from the feminine singular adjective IDIOS, meaning “privately.”
  Then we have the dative of indirect object from the masculine plural article and adjective IDIOS with the noun MATHĒTĒS, meaning “to His own disciples.”  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb EPILUW, which means “to clarify something: explain, interpret something to someone: parables Mk 4:34.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things” or “everything.”

“but He was explaining everything privately to His own disciples.”
Mk 4:34 corrected translation
“and He did not speak to them without a parable; but He was explaining everything privately to His own disciples.”
Explanation:
1.  “and He did not speak to them without a parable;”

a.  The subject of this sentence is the Lord Jesus Christ.  The object “them” is the crowd of unbelievers, who listened to His teaching, but did not regard Him as their Messiah.

b.  There are two possibilities for the time that this teaching occurred.  It is either on the same day that Jesus taught from the boat as mentioned in verse 1, or on another day, but still in the vicinity of Capernaum.  There are two reasons for leaning toward the former option: the continuing nature of Mark’s narrative in this chapter and the statement in verse 36, ‘they took Him along in the boat as He was’, implying that Jesus never got out of the boat, changed clothes, or made any other preparations to cross the lake that evening.  It was the same day and same boat as mentioned in verse 1.

c.  The overall importance of this statement that Jesus did not speak to non-disciples except in parables has been explained in many ways by many commentators (see below).  All of the parables were taught to unbelievers and were designed to show them the nature of the kingdom of God, which was that it was first a spiritual kingdom before it would be a physical kingdom, and that some of them (those who refused to accept Jesus as their Messiah) would never enter the kingdom.  The parables were a mirror in which the hearer could see his own soul and determine whether or not he was a wheat or a tare, a good fish or bad fish, etc.  The parables were intended to evangelize.  They forced the unbeliever to think about and face their situation of belief or unbelief.  Jesus explained the parables to those who believed in Him.  He never left them ‘in the dark’.  The unbelievers, living the kingdom of darkness, were left ‘in the dark’ by their own unbelief.
2.  “but He was explaining everything privately to His own disciples.”

a.  In contrast to the teaching of parables to the unbelievers, Jesus kept on explaining everything to His own disciples, but He did so in private.  This was done in private in order to continue to arouse the curiosity of the unbelievers as to the meaning of the parables and in order to not embarrass any of the disciples by displaying their ignorance of the meaning.  Jesus was thoughtful of those who believed in Him, not wanting to put their ignorance or misunderstanding on display for the ridicule of the scribes and Pharisees.

b.  The word “everything” speaks volumes.  It tells us that there was a great deal more explanation of the parables than we have in Scripture.  It also tells us that there were probably many questions about the parables from the disciples and lots of answers by the Lord.  God does not hide what He thinks from those who love Him and those He loves.

c.  The imperfect tense of the verb EPILUW, meaning “to explain” indicates a past, repeated, continuing action.  Jesus kept on explaining everything.  He did it over and over again until everyone understood and couldn’t forget.


d.  The phrase “His own disciples” does not just refer to the Twelve, but to all seventy who were following Him at the time.
  That other disciples were involved is implied by the statement in verse 36, “and other boats were with Him.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “Because of misconceptions about God’s kingdom, Jesus did not teach about it without using a parable (in figurative speech).  But to His own disciples privately He explained (literally ‘kept on explaining’) everything about His mission as it related to God’s kingdom.  This dual approach, illustrated here in chapter 4, is assumed throughout the rest of the Gospel.”


b.  “Consider the closing lines of Daniel—‘I heard, but I did not understand.… “None of the wicked shall understand, but those who are paying attention will understand”’ (Dan 12:8–10).  Jesus is unveiling apocalyptic secrets about the coming of God’s eschatological reign.  To understand such mysteries requires close attention and an open heart.  In Ezek 12:1–2 (which is closely similar to our text), God is commanding a prophet to speak to his hard-hearted, rebellious people in a way that will make clear to them that they do not understand.  Parables or allegories in such a circumstance have a judicial function and reveal the people’s distance from God, much as un-interpreted tongues are said to do with the unbeliever in 1 Cor 14.”


c.  “We must keep steadily in view that there was not an impermeable boundary between outsiders and insiders, but rather, the outsiders who heard and heeded the word would become insiders.  Indeed, this was the goal, and the purpose of the parables was not obfuscation but revelation.  But part of what the parables revealed was something about the audience.  Part of the audience was receptive, able to hear, and part of it was not.  The non-receptive received the revelation of the dominion as a sort of judgment on their hard-heartedness, a revelation that they were unprepared to enter that dominion.  The insiders also got the information in the form of parables, but real understanding of the dominion comes not merely through the transfer of information but through being in ongoing fellowship with the One who spoke these parables in the first place, and all the more so since the dominion is best spoken of in figurative speech and apocalyptic rhetoric, which invariably requires some assistance from the speaker to fully understand.  It is also possible that, comporting with the secrecy-during-the-ministry theme, the parables are seen as the appropriate form of speech during the period when the full meaning of Jesus had not been shown, and indeed, could not be shown.”


d.  “There is another point, too, for this section makes it plain that parables need explaining, and that Jesus explained all these things to His disciples.  So on this first day, parables were already concealing truth from those outside the Kingdom, but those mysteries were being unlocked for those admitted to the Kingdom!  Both Mt 13:36 and Mk 4:34 include the nuance that Jesus’ explanation of these parables settled debates among His disciples.  Clearly, His didactic was to leave them to puzzle over His instruction before providing answers, for, in this way, they would understand the significance better and also be more likely to retain the instruction.”
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